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Chapitre 1

Introduction

Le 7 juillet 1995, ISH Energy Ltd . («ISH>>) a depose une demande en vertu de 1'article 52 de la Loi

sur l'Office national de l'energie (la <<Loi>>) en vue d'obtenir un certificat d'utilite publique autorisant
la construction d'un pipeline de transport du parole brut et des installations connexes . Le pipeline
s'etendrait du champ Desan de ISH, situe dans le nord-est de la Colombie-Britannique (<<C .-B .» ),
jusqu'a un point se trouvant dans le nord-ouest de l'Alberta ou it sera raccorde aux installations
existantes de Interprovincial Pipe Line (NW) Ltd . (« IPL(NW)>>) . Le projet est illustre a la figure 1-1.

Dans la demande, les installations sont designees sous 1'appellation <<pipeline Desan>> . Elles
comprennent une canalisation de 95 kilometres (<<km>>) de longueur et de 168,3 millimetres (<<mm>>) de
diametre exterieur, des installations de comptage d'entree, des installations de pompage, un systeme
automatise de controle du pipeline, un dispositif de detection des fuites ainsi qu'un systeme de
communications et une source d'alimentation electrique de secours pour le systeme automatise de
controle du pipeline.

Le pipeline Desan est une coentreprise reunissant ISH et Westcoast Gas Services Inc . («WGSI>>), une

filiale a part entiere de Westcoast Energy Inc . Les parties possederont chacune la moitie des parts, et
ISH assurera to gestion de la construction et de 1'exploitation du pipeline . Le pipeline Desan permettra
a ISH d'ajouter du condensat au parole brut produit au champ Desan, pour faciliter 1'ecoulement clans
le pipeline ; ISH pourra aussi expedier du parole brut au reseau de IPL(NW), a raison de 280 m 3 ljour

au debut . Actuellement, ISH transporte par camion la production du champ Desan jusqu'a Fort
St . John (C .-B .).

Le 26 juillet 1995, 1'Office a delivre 1'ordonnance d'audience OHW-1-95 enoncant les instructions
pour 1'examen de la demande par voie de memoires . La presentation de la preuve a pris fin le
1" septembre 1995, et les plaidoyers ecrits definitifs du demandeur et des intervenants ont ete deposes
aupres de l'Office le 15 septembre 1995.
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Figure 1-1
Carte du projet pipelinier Desan
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Chapitre 2

Approvisionnement en petrole

La projection de 1'approvisionnement en petrole presentee par ISH a 1'appui du projet Desan est
fondee sur le plan propose d'exploitation des reserves globales des cinq gisements Shunda et Pekisko

du champ Desan. Les reserves recuperables restantes sont estimees a 1 302 10 3 m 3 , ou environ 11 % du

volume total initial en place qui s'etablit a 12 362 103 m3 (tableau 2-1). Cette estimation des reserves

initiales comprend un volume de 8 612 10 3 m3 de gaz censement fonde sur une estimation du ministere

de 1'Energie, des Mines et des Ressources petrolieres de la C .-B. (le chiffre reel du ministere est de

8 412 10 3 m3), ainsi qu'un volume de 3 750 103m 3 estime par ISH pour de nouvelles zones qui seront

miles en valeur clans le cadre du plan d'exploitation propose . Le projet Desan pourrait etre avantageux

pour 1'exploitation des reserves potentielles des champs Kwokwullie, Tooga, Peggo et autres champs
adjacents, mais ces reserves n'ont pas ete comprises clans la projection de ISH sur 1'approvisionnement

en petrole .

Tableau 2-1
Comparaison des estimations des reserves de ISH et de PONE

ISH ONE

superficie (en hectares) 5 785 4 030

petrole en place initial (103 m 3 ) - gisements
existants

8 612 8 412

petrole en place initial (103 m 3 ) - nouvelles
zones

3 750 (pas reconnu)

total - petrole en place initial (10 3m 3 ) 12 362 8 412

facteur de recuperation (%) 11 10 - 12

volume recuperable en 20 ans (103m 3) 1 302 893 - 1027

Opinion de l'Ofj

L'Office a fonde son evaluation des reserves recuperables sur l'incidence de le
resserrement propose de 1'espacement des puits, des nouveaux puits horizontaux et
d'une inondation possible des 8 412 103 m3 de petrole en place qui se trouvent a
l'interieur des limites actuelles des cinq gisements Shunda et Pekisko du champ Desan.
L'analyse menee par 1'Office a revele l'existence de reserves allant de 893 a
1 027 103 m3 (tableau 2-1) . Ces estimations moms elevees se sont traduites par un taux
de declin de la production relativement plus rapide que celui indique par le demandeur
(figure 2-1).
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L'Office constate que les terres des nouvelles zones entourant les cinq gisements
mentionnes pourraient etre mises en valeur, mais it estime qu'il s'agit la de reserves
potentielles non decouvertes . Des travaux de forage intercalaire et de delimitation
devront etre menes pour determiner les additions aux reserves de ces gisements . A ce
jour, une grande partie du plan d'exploitation est conceptuelle . Il s'ensuit que
1'estimation faite par 1'Office du parole en place initial vise uniquement les zones
situees daps les limites actuelles des cinq gisements.

L'Office admet que la mise en valeur future des champs adjacents pourrait accroItre
1'approvisionnement en parole disponible pour le pipeline Desan.

Figure 2-1
Production prevue des gisements Shunda/Pekisko du champ Desan

2003 2005 2007 2009 2011
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Chapitre 3

Installations

3 .1 La demande

Le pipeline vise par la demande est une canalisation de 95 km de longueur et de 168,3 mm de
diametre exterieur qui s'etend du champ Desan de ISH, dans le secteur b-81-k/94-P-2 en C .-B., jusqu'A

un point d'injection existant sur le reseau de IPL(NW) appele 17839 et situe clans le secteur NE
34-118-7-W6M en Alberta . Les installations connexes demandees comprennent des installations de
comptage d'entree et de melange, une pompe volumetrique, un systeme d'acquisition et de contr6le
des donnees (<<SCADA0, un logiciel de detection des fuites, des installations de communication et une
source d'alimentation eIectrique de secours par batterie pour le SCADA.

L'electricite necessaire pour le pipeline Desan sera produite sur place par les generatrices servant
actuellement a 1'exploitation du champ Desan . Grace au SCADA, exploite en tandem avec le systeme
de communications propose, ISH pourra faire fonctionner et fermer le pipeline a distance, a partir du
centre de contr6le qui sera situe au champ Desan . En cas de panne des generatrices, le SCADA
aliments par la batterie pourra fermer le pipeline . Le logiciel de detection des fuites facilitera la
detection des fuites et la fermeture du pipeline conformement a la marche a suivre recommandee pour
la detection des fuites dans les reseaux pipeliniers qui est snoncee dans la norme Z662 de
l'Association canadienne de normalisation, Reseaux de canalisations de petrole et de gaz.

D'apres la demande et les renseignements supplementaires deposes a 1'appui de celle-ci, le pipeline et
les installations connexes seront concus et exploites conformement aux exigences du Reglement sur les

pipelines terrestres (le <<Reglement>>) . Compte tenu de I'epaisseur proposee des parois que l'on peut
accroitre a des endroits particuliers au lieu d'installer des poids en beton pour assurer une flottabilite
negative, et compte tenu de la pression maximale de service proposee, soit 9 930 kPa, le niveau
maximum de contrainte sera egal a 49 % de la limite d'eIasticite specifiee de la canalisation . En outre,

le pipeline sera protege de la corrosion par un systeme de protection cathodique, et it pourra recevoir
des outils d'inspection interne servant a deceler les conditions de la paroi susceptibles de compromettre
1'integrite du pipeline . II ne devrait pas y avoir de pentes instables ni de permafrost le long du trace
privilegie . ISH a indique que si de tel lies conditions sont observees pendant les travaux de construction
et que des modifications s'imposent, site ferait appel a des techniques appropriees de modification de

concept et de construction.

La capacite initiate du pipeline sera de 40 m 3/h (480 m3 /j) . Le pipeline sera exploite a ce regime de
facon intermittente pour atteindre le taux quotidien vise de production de parole brut, soit 280 m 3 /j,
tout en repondant aux normes d'injection pres(_r itc par IPL(NW) pour le point d'injection 17839 . Le
melange transports se composera de 90 % de parole brut et de 10 % de condensat . Le condensat sera
injects au champ Desan pour reduire la viscosite du parole brut et faciliter 1'ecoulement . De toute
evidence, le pipeline aura une capacite supplementaire a celle requise au depart par ISH et WGSI,
mais la demande indique que la miss en valeur des ressources petrolieres dans les regions
environnantes pourrait aecroitre les volumes de parole brut et de condensat livres au pipeline.

OHW-l -95
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L'Office constate qu'actuellement, la production de parole brut en provenance du champ Desan est
transport&& par camion sur une distance de quelque 400 km, jusqu'a un terminal situ& a Fort St . John

(C.-B) . Dans sa demande, ISH indique que ce moyen de transport n'est pas efficace en raison des
risques relativement eleves pour la securite des camionneurs et autres conducteurs, ainsi que des
risques pour 1'environnement en cas d'accidents et de deversements de parole.

Opinion de I'Office

Selon 1'Office, les installations visees par la demande ont ete concues et seront
construites conformement aux dispositions de la Loi et du Reglement . En outre, le
pipeline est de taille appropriee car la capacite excedentaire permettra la realisation
d'autres projets de mise en valeur dans les environs du pipeline.

L'Office estime aussi qu'&tant donne les mesures de securite particulieres int&grees dans la conception
du pipeline, les risques pour la securite des employes et des entrepreneurs de la compagnie, de la
population et de 1'environnement ne seront pas plus eleves, et seront probablement moindres, que ceux
lies au transport par camion du petrole brut produit au champ Desan.

3.2 Securite pendant les travaux de construction

Le British Columbia and Yukon Territory Building and Construction Trades Council (le <<Trades
Council) a fait part de ses preoccupations concernant le partage des responsabilites entre 1'Office et
les organismes provinciaux au sujet de l'inspection et de la surveillance, du point de vue de la securite,
des travaux de construction executes par les divers entrepreneurs du projet . Selon le Trades Council,
l'Office devrait avoir une certaine responsabilite generale de surveillance, et les organismes federaux et
provinciaux charges des inspections de securite pendant les travaux de construction devraient &laborer
un protocole pour s'assurer que les inspections sont coordonnees et que les renseignements reunis sont
&changes . En outre, le Trades Council a recommande que 1'Office assortisse les autorisations accordees
d'une modalite en vertu de laquelle ISH devra rejeter la soumission de tout entrepreneur dont les
antecedents sur le plan de la securite laissent a desirer ou sont inacceptables.

L'Office reglemente la construction des pipelines conformement au mandat qui lui est confie en vertu
de l'article 48 de la Loi afin d'assurer la protection de 1'environnement et la securite de la population
et des employes des compagnies pipelinieres pendant la construction, i_'ex_ploitation_ et la mise hors

service des pipelines . Le Reglement, qui a et& adopt& en application de 1'article 48 de la Lai, enoncent
les exigences relatives a la securite pendant les travaux de construction. Les compagnies pipelinieres

doivent notamment veiller a ce que les maitres d'oeuvre embauches sont au fait des questions de
securite et en tiennent compte . En outre, un manuel sur la securite pendant la construction doit &tre
&labor& et soumis a l'Office, et le chantier doit etre inspect& pour s'assurer que les normes de securite
sont respectees.

L'Office mere des inspections de securite pour assurer la surveillance et voir a 1'application du

Reglement . Les attributions des inspecteurs de l'Office pour les differentes categories de personnes

affectees a la construction du pipeline (soft les employes ou agents de la compagnie pipeliniere, et les
employes de 1'entrepreneur) sont definies de fawn a reduire au minimum 1es inspections qui
chevauchent celles des organismes provinciaux et a minimiser les oublis imputables aux lacunes dans
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les attributions des organismes de reglementation . Au besoin, les renseignements sont echanges avec
les organismes provinciaux pour s'assurer que les inspections sont completes et approfondies.

Dans sa reponse aux demandes de renseignements du Trades Council, ISH affirme que la qualite et le
caractere exhaustif du programme et du manuel sur la securite de 1'entrepreneur constitueront un
critere important dans le choix d'un entrepreneur . ISH ajoute qu'un appel d'offres sera lance aupres
d'entrepreneurs preselectionnes dont le rendement sera verifie en fonction de divers criteres dont la
competence, l'expertise et le dossier de securite, preuves a 1'appui . En derniere lieu, ISH indique que
son entrepreneur doit se conformer aux exigences de la Commission d'indemnisation des accidents de
travail et autres normes de securite pertinentes, et ISH s'est engagee a faire respecter touter les
exigences par son equipe de surveillance.

Opinion de 1'0ffice

Selon 1'Office, it est inutile d'elaborer un protocole avec les organismes provinciaux
pour veiller a ce que les inspections soient coordonnees et a ce que les renseignements
soient echanges car les attributions des inspecteurs de 1'0ffice sont bien definies et, s'il
y a lieu, les renseignements reunis a la faveur des inspections sont communiques aux
organismes provinciaux.

A la lumiere des renseignements fournis par ISH, 1'0ffice est convaincu que les
normes de securite relatives a la construction qui figurent dans le Reglement seront
respectees et que les autres dispositions pertinentes en matiere de securite pendant la
construction seront suivies.
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Chapitre 4

Consultations publiques, emprise, et questions
socio-economiques et environnementales

4.1 Processus d'evaluation environnementale

ISH a presente son evaluation environnementale et son plan d'attenuation (F<tvaluationO a appui de

sa demande, sous le phi d'une lettre dal& du 7 juillet 1995 . ISH a retenu les recommandations

contenues dans ce document qui visent a prevenir ou a attenuer les effets environnementaux
defavorables potentiels que pourraient avoir la construction et 1' exploitation des installations projetees.

Le dossier d'evaluation comprenait une description du cadre environnemental, une evaluation des
effets environnementaux defavorables probables ainsi que des recommandations visant a prevenir ou a
attenuer les effets environnementaux defavorables potentiels que pourrait avoir la construction des

installations projetees . Une liste des questions environnementales a examiner, qui comprend les
procedures et rnethodes recommandees pour prevenir ou attenuer les effets environnementaux

defavorables specifiques ; a aussi etc deposee . En general, le dossier a fourni des renseignements sur

1' utilisation des terres, le terrain, la vegetation, les peches, la faune, hydrologie, la qualite de l'eau
ainsi que 1' inspection et la surveillance environnementales.

Les effets environnementaux et les repercussions socio-economiques directes du projet ont etc
examines concurremment au moyen de deux processes distincts:

i) un examen du projet en vertu du mandat que confere a FOffice la Partie III de la Lol;

ii) un examen environnemental prealable de la demande en vertu de la Loi canadienne stir

revaluation environnementale (la <<LCEE>>).

L'examen environnemental merle par 1' Office en vertu de la Partie III de la Loi est decrit en detail

clans le present chapitre.

4.2 Consultations publiques

Conformement aux Lignes directrices sur les exigences de depot de 1' Office, ISH a lance, le
26 avril 1995, son programme d'avis relativement au projet pipelinier Desan . Le programme
comportait des reunions et des entretiens avec les organismes gouvernementaux (ministere de
I'Energie, des Mines et des Ressources petrolieres, ministere de l'Environnement, des Terres et des
Pares et ministere des Forets de la C .-B ., et ministere des Forets de 1' Alberta), les Premieres nations
(bandes de Fort Nelson et de Assumption) et autres parties interessees vine de Fort Nelson et

Chetwynd Environmental Society) . Dans le cadre du programme, ISH a sollicite et encourage F apport
de la population au sujet des preoccupations et des questions environnementales et socio-economiques,

et elle a repondu a toutes les interrogations du public au sujet des installations projetees.
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Dans le cadre du programme de consultation, ISH a fait publier un avis dans le Fort Nelson News, le
High Level Northern Pioneer et le High Level Echo qui sont distribues dans les principales zones ou le
pipeline sera construit . L'avis public decrivait le trace propose et indiquait la date et 1'heure des
rencontres publiques qui devaient avoir lieu a Fort Nelson et a Rainbow Lake . Il indiquait aussi que
ces rencontres visaient a permettre aux parties interessees de poser des questions et de formuler des
commentaires si un complement d'information s'imposait.

Avant les rencontres, suite a la parution de 1'avis dans les journaux susmentionnes, les parties
interessees ont pu communiquer directement avec le demandeur pour poser des questions et demander
un complement d'information . Les rencontres ont eu lieu le 31 mai 1995 a Fort Nelson, et le 1 e` juin
1995, a Rainbow Lake . Les parties interessees ont pu examiner le projet et obtenir des renseignements
supplementaires . Trois personnes ont assiste a la reunion de Fort Nelson, et huit a celle de Rainbow
Lake.

Le 28 avril 1995, au debut du processes de preavis public, ISH a tenu une premiere rencontre avec la
bande de Fort Nelson, qui a ete suivie d'une autre le 31 mai 1995 . Le l eC juin 1995, ISH a rencontre la
bande de Assumption . Ces rencontres avaient pour objet d'analyser la participation des collectivites au
projet sur le plan economique et d'examiner les questions de 1'utilisation traditionnelle des terres et du
piegeage. ISH a accepte que des representants des collectivites accompagnent 1'expert-conseil de ISH
Energy Ltd . en matiere de richesses historiques pendant revaluation sur place du trace propose.

En outre, ISH a envoye des trousses d'information au ministere des Peches et de la Faune de l'Alberta,
a la Direction generale de la preservation et de la remise en etat des terres de 1'Alberta, au MPO, a la
Direction generale de la gestion des eaux du ministere de 1'Environnement, des Terres et des Parcs de
la Colombie-Britannique, au ministere des Parcs de la Colombie-Britannique, au ministere des
Richesses historiques de la Colombie-Britannique, et au ministere des Richesses historiques de
1'Alberta : La ccompagnie a ensuite telephone a chacune des parties interessees pour examiner les
preoccupations liees au projet mis de 1'avant.

Dans sa demande, ISH a foumi a 1'Office un resume des entretiens avec les personnes presentes a ces
rencontres.

Opinion de l'Office

L'Office est convaincu que ISH a bien signale le projet pipelinier Desan et analyse
celui-ci de facon satisfaisante et en temps opportun avec les organismes
gouvernementaux, les bandes autochtones, les grouper d'interet public et les
proprietaires fonciers ayant un interet Bans le projet.

4.3 Emprise

4.3.1 Description de la zone de projet

Le projet sera realise clans les regions ecologiques de peuplements mixtes des zones mi-boreale et
extreme boreale de 1'Alberta, ainsi que clans la region ecologique du plateau Etsho (bassin superieur du
Mackenzie) en C .-B . Cette zone peut titre decrite comme etant une plaine morainique, legerement
vallonnee par endroits et mal drainee qui supporte des sols gleysoliques et des sols organiques . On y
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trouve aussi des luvisols et des brunisols a certains endroits sur les sites en hauteur et les terrasses
fluviatiles . La vegetation est composee essentiellement de muskeg, de coniferes et d'arbres a feuilles
caduques, mais on y trouve aussi des peuplements mixtes de pin, d'epinette et de peuplier sur les
depots organiques superficiels mieux draines . Le trace propose croise les rivieres Shekilie et Amber
ainsi que plusieurs chenaux d'eau de fonte et des voles de drainage de muskeg comportant des
chenaux mal definis . Le pipeline passera aussi par un habitat connu de caribous.

Sur le plan de l'utilisation des terres, 1'exploration et 1'exploitation du parole et du gaz est la
principale activite industrielle clans la region . A 1'heure actuelle, ii n'y a pas d'exploitation forestiere
en raison des ressources limitees de bois d'oeuvre et de la distance entre la foret et les scieries
existantes . Par ailleurs, le pipeline projete coupera deux sentiers de piegeage officiels en activite.

4.3.2 Criteres et processus de selection du trace

Le pipeline Desan dont on projette la construction sera une canalisation souterraine de transport du
parole brut, d'environ 95 km de longueur, situee Bans une emprise de 15 a 18 m de largeur . Pour
minimiser les effets environnementaux defavorables potentiels, ISH a applique un processus de
selection du trace dans le cadre duquel elle a evalue les conflits potentiels avec les elements
biophysiques importants et les activites menees sur les terres de la region.

ISH a indique que le choix du trace propose s'est fonde sur les criteres suivants :

Criteres relatifs a la construction et a 1'exploitation

i) points de raccordement;
ii) difficultes de construction et d'exploitation;
iii) acces;
iv) agrandissement futur du reseau.

b) Criteres biophysiques

i) poisson et faune;
ii) regions ecologiquement sensibles;
iii) regions on le sol est instable ou potentiellement instable.

c) Criteres relatifs a l'utilisation des terres

activites menees sur les terres visees;
richesses historiques;
utilisation des couloirs existants;
commentaires de la population et des organismes de reglementation.

Pour le choix du trace, la zone de projet a ete definie comme etant un couloir de 5 m de largeur,
centre sur le plus court trace en ligne droite qui met a profit les couloirs de l'emprise et les points
d'extremite existants . Un trace sitee a 1'exterieur de cette zone n'aurait pas ete rentable, ni justifie sur
le plan environnemental.

La zone de projet a d'abord ete examinee par des specialistes des domaines de 1'arpentage, du genie,
de la construction et de la protection de 1'environnement qui ont utilise des cartes topographiques et
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des photos aeriennes de la region . En raison de 1'homogeneite de la region et de 1'existence d'un
important couloir pipelinier, on a etabli un trace qui empruntait le plus possible le couloir en place.
Voici les facteurs determinants du choix du trace :

• utilisation maximale des couloirs existants (emprises, couloirs sismiques et autres);
• approche des principaux cours d'eau dans des troncons de chenal qui presentent des

conditions stables et qui sont de preference adjacents aux cours d'eau existants;
• mise en place des installations terrestres aux voies d'acces praticables en tout temps;
▪ reduction maximale de la longueur totale de la canalisation.

Le trace preliminaire a ensuite ete examine sur le terrain par des specialistes de 1'arpentage, du genie
et de 1'environnement, et it a ete legerement modifie pour contourner les bassins des barrages de castor
et pour ameliorer les conditions de franchissement des principaux cours d'eau.

Suite au choix du trace initial, des rencontres ont eu lieu avec le personnel des organismes de

reglementation de la C .-B. le 30 mai 1995 a Fort St . John (C.-B), avec le personnel des organismes de

reglementation de l'Alberta le 1" juin 1995, puffs le 27 juin 1995 a Rainbow Lake (Alberta), et avec

les citoyens interesses le 31 mai 1995 a Fort Nelson (C .-B), et le l er juin 1995 a Rainbow Lake

(Alberta) . Par suite de ces rencontres, on a propose de modifier le trace d'une partie du troncon situe

en C.-B . Voici les motifs a l'appui de la proposition :

i) Le troncon de 6 km de 1'emprise existante

	

sont situes deux pipelines de Westcoast Energy

Inc. et un pipeline de Czar Resources Ltd . est en voie de devenir une source de preoccupation

pour les organismes de reglementation de la C.-B. en raison de la largeur de 1'emprise
(preoccupation potentielle liee a la faune).

ii) Le nouveau trace propose croise moins de cours d'eau avant un ecoulement permanent en

surface.

Opinion de l'Office

L'Office est satisfait des criteres adoptes par ISH pour le choix du trace ainsi que de
1'application faite par celle-ci de ces criteres pour le choix du trace propose . L'Office
juge acceptable le trace general propose par ISH.

4.3.3 Besoins en terrains

4.3 .3 .1 Servitude permanente

Le trace du pipeline propose traverse des terres de la Couronne non arpentees sur toute sa longueur
(95 km). En outre, ISH a indique que sur une distance d'environ 23 km, le trace propose est parallele
et contigu au pipeline Pesh de Westcoast Energy Inc . et que sur une distance d'environ 54 km,
1'emprise proposee longe les lignes de sondage sismique existantes . ISH a aussi indique que selon les
plans actuels, une emprise de 15 a 18 m de largeur sera amenagee pour le pipeline Desan, une emprise
de 15 m de largeur sera amenagee pour tous les troncons paralleles aux lignes de sondage sismique (ce
qui necessitera d'autres travaux de defrichage), et une emprise de 18 m de largeur sera amenagee pour
tous les troncons paralleles 1'emprise existante.
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ISH a indique qu'elle a demande au ministere de 1'Environnement, des Terres et des Parcs de la C .-B.
de lui delivrer un permis d'occupation pour le troncon de 1'emprise d'environ 45 km qui est situe en
C.-B . En outre, elle demandera au ministere de la Protection de 1'environnement de l'Alberta de lui
delivrer une convention de bail pipelinier pour le troncon d'environ 52 km situe en Alberta . ISH
Energy a aussi indique que Westcoast Energy Inc . accepterait que le pipeline Desan emprunte
1'emprise du pipeline Pesh sur une largeur de 8 m.

4.3 .3 .2 Chantier temporaire

Pendant les travaux de construction, la compagnie aura besoin d'aires de manoeuvre supplementaires
dans des zones a forte denivellation (pour le stockage des deblais), aux aires d'entassement du bois
d'oeuvre et aux points de franchissement des principaux cours d'eau et peut-etre des routes . Mettle si
ces besoins n'ont pas encore eve definis, ISH a indique que d'apres 1'experience acquise dans des
conditions semblables, ces chantiers representeront environ de 6 a 8 % de la superficie de 1'emprise.

Les demandes relatives a ces aires de manoeuvre en Alberta seront acheminees, au fur et a mesure,
aux Services des terres et des forets du ministere de la Protection de 1'environnement de l'Alberta dans
le cadre du processus d'autorisation des chantiers temporaires ; dans le cas de la Colombie-Britannique,
1es demandes seront envoyees au ministere des Terres, de 1'Environnement et des Parcs dans le cadre
du processus de delivrance des permis en vertu de 1'article 10.

4 .3 .3.3 Voies d'acces

Actuellement, la zone de projet est accessible a l'extremite est, par des routes praticables en tous
temps situees dans l'installation de IPL et autour de celle-ci et, a 1'extremite ouest, par la route Helmut
Resource . Aucune autre voie d'acces n'est prevue pour le projet . Apres la construction, les activites
d'entretien courant du pipeline ne necessiteront pas de voies d'acces au sud de 1'emprise proposee.
L'acces aerien permettra de s'occuper des vannes de sectionnement au-dessus du sol en amont des
rivieres Shekilie et Amber ; les autres installations au-dessus du sol seront amenagees pres des routes
praticables en tous temps deja en place.

Opinion de l'Office

L'Office juge raisonnables et justifies les besoins en terrains prevus pour la
construction du pipeline, l'installation, l'acces, les locaux et l'exploitation.

4 .4 Questions environnementales

Les preoccupations environnementales potentielles associees a la construction eta 1'exploitation du
pipeline Desan projete visent les sots, la vegetation, la forts et la recuperation du bois d'oeuvre, la
faune et 1'habitat faunique, les franchissements de cours d'eau et les p~chcs, les richesses
archeologiques et patrimoniales, les substance toxiques, les inspections environnementales et les
rapports sur 1'environnement.
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4.4.1 Sols

ISH a indique qu'en ce qui a trait aux cols, le projet aurait les effets suivants : melange de la terre
vegetale et de la terre du sous-sol, instabilite des pentes, erosion du sol, alteration du permafrost,
decrue le long du sillon de la tranchee, et perturbation du sol da ps les regions humides.

Concernant le melange de la terre vegetale, la compagnie a indique qu'elle exigerait de 1'entrepreneur
qu'il recupere la terre arable et qu'il 1'entasse separement de la terre du sous-sol . Ce materiau de
surface sera reparti a nouveau aussi sur 1'emprise pendant les travaux de nettoyage pour accroitre les
effets des mesures de remise en etat.

Pour minimiser les risques d'instabilite des pentes, ISH a indique que les travaux de nivellement
serviraient uniquement a assurer faeces au pipeline et que les deblais excedentaires seraient mis de
cote derriere la crete ou en-dessous de 1'escarpement, au lieu d'etre replaces sur la pente . En outre,
pour preserver les reseaux hydrographiques de surface et souterrains, la compagnie exiterait la
formation de bassins de retenue et veillerait a ce que 1'eau s'ecoule librement . Le ruissellement et
1'erosion seraient controles au moyen de bordures et de banquettes de detournement au niveau de la
crete et aux ruptures importantes de la pente. Au besoin, elle ferait installer d'autres banquettes sur la
pente . Si possible, les installations en place le long de 1'emprise adjacente seraient agrandies pour
couvrir toute 1'emprise de ISH . L'infiltration des eaux souterraines serait controlee de la meme fawn
ou, si le debit est important, la compagnie ferait installer des bordures et des banquettes de
detournement ou des drains .' L'eau provenant des fosses et des drains serait evacuee sur la vegetation
naturelle intacte.

ISH a fait savoir qu'au cours des travaux de nettoyage, les materiaux recuperes pour servir de cordons
seraient repandus sur toute la largeur de 1'emprise puis niveles au moyen d'un petit bulldozer pour
aider a stabiliser la surface . De meme, les pentes seraient ensemencees et un fertilisant serait applique
immediatement apres le nettoyage a la machine afin d'assurer I'etablissement rapide d'une couverture
vegetale stabilisante.

A 1'extremite ouest de la zone du projet ou 1'on prevoit du gel et ou ii n'y a pas de breches, ISH a
indique que selon les previsions, la fonte aurait lieu apres la construction, ce qui pourrait occasionner
un certain tassement . Dans ces zones, la compagnie accroitrait la taille des tas formes le long de la
tranchee, exgerait un cordon de materiaux solides et utiliserait les especes plus hautes des herbes
existantes pour constituer une meilleure couche isolante et, peut-etre, ainsi ralentir la degradation du
permafrost restant . En outre, la compagnie a indique qu'elle construirait des banquettes avec la terre
minerale disponible, a divers endroits le long de 1'ernprise, clans les secteurs ou les depots organiques
sont plus concentres.

Pour minimiser la perturbation du sol clans les regions humides, ISH a indique qu'elle procederait au
deneigement et au tassement de la glace le long de 1'emprise tot au debut des travaux de construction,
afin de faire penetrer la glace clans le sol . Elie prevoyait aussi que la stabilisation de la surface
necessiterait une intervention minimale . Cependant, si des mesures correctrices s'imposaient, la
methode privilegiee serait l'utilisation de tapis de branchages . En 1'absence de tapis, ou si cette
methode s'averait ne pas convenir a certains endroits, la compagnie utiliserait du bois d'oeuvre non
commercialisable et des dechets d'abattage pour construire un chemin de rondins . Si les quantites
disponibles de bois non commercialisable s'averaient insuffisantes, ISH a indique que son representant
sur le chantier pourrait communiquer avec les Services des terres et des forets (en Alberta), ou avec le
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ministere des Forets (en C .-B .), pour obtenir 1'autorisation d'utiliser du bois commercialisable a
certains endroits seulement . ISH a indique qu'elle n'emploierait pas de peupliers a cette fin.

4.4.2 Vegetation

ISH a indique qu'en ce qui a trait a la vegetation, les effets associes au projet seraient le defrichage de
1'emprise, les dommages aux communautes de plantes a statut particulier et l'introduction d'especes
indesirables.

ISH a indique qu'elle utiliserait le plus possible des eclaircies existantes pour 1'amenagement de
chantiers temporaires . Les arbres seraient abattus de fawn a ne pas endommager la vegetation a
1'exterieur de 1'emprise, et les arbres abattus ou les chicots tombes accidentellement sur la vegetation
intacte adjacente seraient immediatement enleves . Tous les debris restants apt-es la recuperation du bois
commercialisable, des cordons et des rondins seraient empiles et brines pour reduire les risques
d'incendie a long terme sur 1'emprise.

ISH a indique que les communautes de plantes a statut particulier etaient generalement des
peuplements mars, et que le long d'une majeure partie du trace retenu pour le pipeline, les groupes
vegetaux preclimaciques immatures, dont la croissance est limitee par les feux de fora, seraient
predominants . En outre, les perturbations causees par les travaux de construction du pipeline seraient
tres localisees et de courte a moyenne duree, et elles auraient une faible incidence sur les
communautes locales.

Pour restreindre 1'etendue et la croissance des especes indesirables, ISH a indique que la boue et la
vegetation restante seraient enlevees de la machinerie avant 1'entree des vehicules sur 1'emprise . En
outre, un programme de reensemencement utilisant uniquement des especes certifiees Canada n° I
serait mis en place pendant les travaux de nettoyage pour veiller a ce que les especes desirables
prennent racine rapidement.

4.4.3 Foresterie et recuperation du bois d'oeuvre

ISH a indique que le ministere des Forets de la C .-B . a demande que la compagnie recupere tous les
arbres de bois mou et les peupliers de taille commercialisable ainsi que tous les arbres de dimensions
precises le long de la route . ISH a determine qu'il y aurait environ 600 metres lineaires de bois
commercialisable le long du troncon de 1'emprise situe en C .-B ., et qu'environ la moitie serait utilisee
comme cordons pour la lutte contre 1'erosion sur la colline Pesh.

Compte tenu de la distance entre la zone du projet et les scieries de la C .-B ., et du volume de bois
d'oeuvre disponible, ISH a demande, Bans une lettre datee du 11 juillet 1995 adressee au ministere des
Forets de la C . B., d'etre soustraite a 1'application des normes relatives a la recuperation du bois
d'oeuvre pour le projet. ISH a indique que le ministere semble dispose a Iui accorder cette derogation.

4.4.4 Faune et habitat faunique

ISH a indique que les effets potentiels de la construction des installations pipelinieres seraient les
suivants : perturbation sensorielle, entrave des deplacements des animaux, alteration de 1'habitat,
possibilites d'accroissement de faeces, et deces d'animaux attribuables au projet.

4

	

OHW-1-95



ISH a indique qu'il faudrait defricher environ 98 ha de terrain pour 1'amenagement de 1'emprise . ISH
a indique qu'a son avis, le troncon est du pipeline projete traverse un habitat important du caribou et
que, conforrnement au Management Plan for Industrial Activity in Caribou Ranges in Northwestern
Alberta publie par le ministere de la Protection de l'environnement de l'Alberta, la compagnie
exigerait de son entrepreneur qu'il construise le troncon sit& a 1' est de la riviere Shekilie avant le
l e ` mars 1996.

Pour entraver le moms possible le passage des caribous sur 1'emprise, ISH a indique que la tranchee
du pipeline serait Iaissee ouverte seulement un ou deux jours . Par consequent, 1'effet &gaff de tout
obstacle serait de courte duree, circonscrit et de faible ampleur.

Pour restreindre I'accroissement de 1'acces, ISH a indique qu'aucune voie d'acces praticable en tous
temps ne serait amenagee dans le cadre du projet car la compagnie emprunterait les voies existantes
dans la zone de projet . ISH travaillerait de concert avec d'autres exploitants de la region en hiver pour
contr6ler les &placements non autorises au moyen de barrier-es . A. plus long terme, ISH a propose
d'utiliser des cordons choisis de bois d'oeuvre sur les troncons de 1'emprise pour decourager
1'amenagement de voies d'acces a court ou a long terme le long de ces troncons.

Pour reduire le nombre de aces d'animaux attribuables au projet, ISH a indique qu'elle reduirait la
vitesse de circulation sur les voies amenagees pour la construction et qu'elle restreindrait la possession
et ('utilisation d'armes a feu et de vehicules de loisirs par les travailleurs sur place . Pour ne pas attirer
les animaux nuisibles ou ne pas avoir a les tuer, ISH a indique qu'elle exigerait que les dechets
alimentaires soient places dans les vehicules stationnes sur 1'emprise et qu'il soit interdit de nourrir les
animaux a toutes les installations du projet.

4.4.5 Franchissements de cours d'eau et peches

A propos des poissons et des peches, ISH a indique qu'etant donne que le pipeline serait construit en
hiver, n'y aurait probablement pas d'aires de fraie et de migration aux endroits proposes pour le
franchissement des cours d'eau . Cependant, elle s'attend a rencontrer du poisson hibernant au moment

des travaux. Aux sites de franchissement, quelques cours d'eau seulement semblent offrir un habitat
d'hiver de bonne qualite, soit des bassins profonds et bien oxygenes

	

1'eau ne gele pas jusqu'au
fond. Par consequent, elle estime que les travaux de construction n'affecteront pas un grand nombre de
poissons.

En ce qui a trait au muskeg et aux conditions de drainage intermittent dans la zone du projet, ISH a
signale la presence de bassins localises qui ont ete formes par suite des activites de construction de
barrage des castors . Ces bassins pourraient servir d'habitat d'hiver et devraient done titre contournes
par le trace. En outre, ISH a indique qu'aucun barrage de castor ne serait demantele pour faciliter les
travaux de construction.

ISH a indique que pour se conformer aux exigences du MPQ (aucune perte nette d'habitat aquatique),
la compagnie recourrait au forage horizontal pour tous les cours d'eau presentant un ecoulement en
surface ou pour de vastes &endues d'eaux stagnantes clans la zone de projet . Cependant, ISH a indique
que s'il s'averait necessaire de creuser une tranchee, elle appliquerait la technique d'isolement des
chenaux et, pendant les travaux de nettoyage, elle prendrait les mesures de remise en &at des tits et
des rives concues pour remplacer les elements de I'habitat en place avant les travaux.
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Dans le cas des cours d'eau sans ecoulement en surface ou geles jusqu'au fond, ISH a indique qu'elle
utiliserait les techniques courantes de creusage.

ISH a indique que les rives seraient stabilisees avec les materiaux locaux, qu'elles se confondraient
avec le relief adjacent et qu'elles seraient solidifiees et ensemencees le plus tot possible apres les
travaux afin d'eliminer les risques d'affaissement et d'erosion a long terme . En outre, pour ramener les
fits des cours d'eau a leur etat original, elle utiliserait les deblais pour le remblayage . Le gros gravier
retire du lit du cours d'eau avant la construction serait recupere et entasse separement des autres
deblais, et it serait utilise pour couvrir le sillon de la tranchee apres le remblayage . Toute vegetation en
saillie serait recuperee, si possible, et utilisee pendant les travaux de remise en etat pour stabiliser les
rives et reproduire les elements de ''habitat anterieur.

ISH a indique que pour franchir les cours d'eau vive et les plans d'eau stagnante plus vastes, les
vehicules passeraient sur des ponts temporaires . La neige ramassee dans les environs et les ponts de
glace seraient utilises a tous les autres franchissements . Dans les regions de muskeg, pour permettre la
libre circulation de la machinerie, la compagnie devra peut-titre placer des tapir de branchages et(ou)
des chemins de rondins, notamment clans les aires de concentration de depots organiques ou
1'ecoulement continu et lent retarde souvent le gel . Pour construire les chemins de rondins, on
n'utiliserait pas de peupliers . Apres les travaux de construction, des sections des chemins de rondins
amenages seraient enlevees pour permettre 1'ecoulement des eaux de surface et des eaux souterraines
peu profondes sur 1'emprise.

ISH a indique que les essais a base d'air seraient evalues au cours des etudes techniques poussees
realisees clans le cadre du projet . Si ces essais ne constituent pas une option viable et s'il fallait
recourir aux essais hydrostatiques, ISH a indique que ''eau necessaire serait prelevee dans des sources
approuvees, a des taux appropries . Si ''eau devait titre puisee clans des cours d'eau ou des lacs locaux,
ISH a indique que tous les appareils de pompage seraient places sur une feuille de polyethylene
capable de contenir les fuites et au-dessus de la marque des hautes eaux . En outre, les tuyaux de prise
d'eau seraient munis d'un filtre dont le maillage n'excederait pas 1 cm ' pour empecher la prise du
poisson. ISH etait d'avis que les incidences du projet sur 1'hydrologie locale seraient done
negligeables.

Pour prevenir le deversement accidentel de combustible ou autres substances toxiques dans les cours
d'eau, ISH a indique que les reservoirs de combustible d'une capacite de plus de 250 litres seraient
places dans un bassin secondaire impermeable d'une capacite egale a 125 % de Celle du plus grand
reservoir. L'avitaillement et 1'entretien courant des vehicules et de 1'appareillage se feraient dans un
rayon de 100 metres des sites de franchissement et seraient limites exclusivement a 1'equipement
utilise activement au franchissement . De plus, tout 1'appareillage serait muni de soupapes d'arret
automatique qui feraient l'objet d'une surveillance constante par le responsable.

La Garde ea le lc cdnadienne a indique qu'elle examinerait les franchissements de cours d'eau projetes
et delivrerait une ordonnance autorisatrice en vertu de 'Particle 108 de la Loi apres que l'Office aura
mene son examen environnemental du projet pipelinier Desan.

Les bureaux regionaux du Pacifique, du Centre et de l'Arctique du MPO ont indique qu'ils avaient
examine la demande . A la lumiere des renseignements fournis par ISH Bans la demande, le MPO a
declare que les travaux projetes ne devraient pas alterer, perturber ou detruire l'habitat du poisson, a
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condition que la compagnie suive les plans et les mesures d'attenuation decrits dans la demande et
qu'elle applique les mesures d'attenuation supplementaires suivantes :

• elaborer des plans d'urgence visant les franchissements de cours d'eau vive imprevus;

• etablir des criteres pour determiner quand une tentative de forage directionnel a echo& et
quand l'utilisation de methodes d'isolement serait pertinente;

• deverser 1'eau ayant servi aux essais a un endroit elle ne peut pas s'ecouler directement
dans un cours d'eau;

• faire en sorte que 1'avitaillement et 1'entretien courant de 1'appareillage se fassent dans un
rayon de 100 metres des lacs, des cours d'eau et des marais et soient limites a
1'appareillage utilise activement pour la construction;

• installer des dispositifs de filtrage pour se conformer aux Lignes directrices concernant les
barrieres a poisson sur les extremites des prises d'eau douce du MPO, pour tous les
prelevements d'eau dans les cours d'eau poissonneux;

informer le MPO de toutes les modifications apportees aux plans, aux devis ou aux
conditions d'exploitation, qui sont susceptibles de nuire au poisson et a son habitat.

ISH a depose sa reponse a la demande du MPO visant des mesures supplementaires, notamment un
bref plan d'urgence pour les franchissements de cours d'eau vive ainsi que les criteres servant a
determiner quand une tentative de forage directionnel a echoue . ISH a confirme aussi ce qui suit : (i)
le liquide utilise pour les essais hydrostatiques serait un melange d'eau et de methanol et serait place
dans ces reservoirs et transport& par camion-citerne a une &charge ; (ii) 1'avitaillement et les travaux
d'entretien courant de l'appareillage effectues dans un rayon de 100 metres des lacs, des cours d'eau et
des marais seraient limites a 1'appareillage utilise activement pour la construction ; (iii) des dispositifs
de filtrage seraient installes conformement aux Lignes directrices concernant les barrieres a poisson
sur les extremites des prises d'eau douce du MPO, pour tous les prelevements d'eau dans les cours
d'eau poissonneux ; (iv) le MPO serait informe de toutes les modifications apport&s aux plans, aux
devis ou aux conditions d'exploitation, qui sont susceptibles de nuire au poisson et a son habitat.

4.4.6 Substances toxiques

ISH a indique que toutes les matieres dangereuses sur les lieux du projet seraient etiquet&s
conformement au Reglement sur le transport des marchandises dangereuses et au Reglernent sur le
systeme d'information sur les matieres dangereuses utilisees au travail.

L'entrepreneur remettrait au maitre-d'oeuvre de ISH un plan d'urgence en cas de deversement . Ce plan
contiendrait des renseignements sur les personnes charg&s du contMle du deversement et des travaux
de nettoyage, sur les materiaux et 1'appareillage sur le chantier et a 1'exterieur (avec delai
d'intervention) pour le contr6le des deversements ainsi que sur les methodes de nettoyage et les
procedures generales a suivre pour le confinement du deversement, les travaux de nettoyage et
1'eIimination.

OHW-1-95

	

17



4.4.7 Inspection et rapport en matiere d'environnement

ISH a indique qu'elle assurerait la protection de 1'environnement pendant la construction an moyen de
1'inspection sur le terrain . Le personnel charge des inspections environnementales, Bien au fait des
questions environnementales particulieres du projet, serait charge d'assurer 1'application, revaluation et
la surveillance des mesures environnementales au cours des diverses etapes des travaux . Chaque
inspecteur aurait au moins un baccalaureat en sciences ou un diplome de technicien dans une discipline
biophysique . II aurait suivi un cours en inspection environnementale pour la construction de pipelines
et compterait au moins deux ans d'experience dans la construction et 1'etude des pipelines.

Dans les six mois suivant la fin des travaux, ISH a indique que la compagnie preparerait, en
collaboration avec l'inspecteur en environnement, un rapport sur les conditions environnementales
apres la construction . Le rapport porterait sur la nature et 1'efficacite des mesures de protection de
1'environnement utilise-es sur le chantier, decrirait et justifierait les changements apportes aux plans sur
le terrain, et mettrait en lumiere les questions necessitant un suivi constant . Les rapports de
surveillance subsequents portant sur les questions relevees seraient prepares un an et deux ans apres la
fin des travaux.

ISH a indique qu'elle surveillerait 1'emprise pendant 1'exploitation du pipeline au moyen de survols
annuels . Ces inspections permettraient de deceler la mise a nu possible du pipeline et les dommages
materiels de 1'emprise, ainsi que les autres activites pouvant representer un danger pour la securite.

Opinion de l'Office

L'Office est satisfait des renseignements fournis par ISH sur les effets
environnementaux defavorables que pourraient avoir la construction et 1'exploitation
des installations proposees . Il est satisfait aussi des mesures d'attenuation et de
surveillance mises de 1'avant par ISH . L'Office ordonnera a ISH de parachever les
travaux de construction dans 1'habitat vulnerable du caribou (soft le troncon a Pest de
la riviere Shekilie) an plus tard le l ef mars 1996, comme 1'indiquent ('evaluation
environnementale et le plan d'attenuation de ISH . Si cette date ne peut etre respectee,
1'Office exige de ISH qu'elle obtienne 1'appui du ministere de la Protection de
1'environnement de ('Alberta pour le prolongement de la duree des travaux de
construction.

ISH devra demontrer a 1'Office qu'elle a obtenu les autorisations necessaires aupres
des organismes federaux competents, que toutes les preoccupations soulevees par le
MPO ont ete prises en compte et que les mesures d'attenuation proposees par le MPO
seront prises.

L'Office est satisfait des plans presentes par ISH concernant l'inspection
environnementale des activites de construction du pipeline.

Loi canadienne sur l'evaluation environnementale (la «LCEE»)

L'Office a mene un examen environnemental des installations visees par la demande
conformement a la LCEE et a permis a la population d'examiner et de commenter le
rapport d'examen . Compte tenu du rapport d'examen et des commentaires deposes,
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1'0ffice a conclu que si les mesures d'attenuation prevues sont appliquees, le projet
n'est pas susceptible d'avoir des effets environnementaux defavorables, et les
preoccupations de la population ne justifient pas un renvoi a un mediateur et(ou) a une
commission d'examen. Cette conclusion, qui est enoncee clans un document
d'evaluation distinct, est une constatation faite en vertu de 1'alinea 20(1)a) de la LCEE
et est fond& sur les modalites dont 1'0ffice assortira son approbation de la
proposition.

4.5 Questions socio-eeonomiques

4.5.1 Hebergement du personnel de la construction

Comme le projet mis de 1' avant sera realise daps une region eloignee et inhabitee, faudra des camps
de construction. Wale si ISH doit obtenir les approbations pertinentes, les plans particuliers seront
acheves seulement apres ('examen de la logistique de la construction avec ('entrepreneur retenu.
Cependant, ISH a propose d'utiliser les installations existantes clans la region de Zama comme base a
Pest, et une installation existante au KM 186 de la route Helmut, comme base a 1' ouest . Au debut, les
camps prevus devaient recevoir un maximum de 90 ouvriers et employes de soutien.

Le Trades Council a fait part de ses preoccupations concernant les locaux utilises par les travailleurs
de la construction a 1'exterieur de la ville et la surveillance de 1'elimination des eaux usees et des
dechets clans les camps proposes.

ISH s'est engagee a respecter tous les reglements pertinents vivant le camp et les environs du camp, y
compris les reglements relatifs aux installations sanitaires, aux loisirs et a la mise hors service du
camp. Des services de sante de base seraient fournis sur place, et des dispositions seraient prises pour
1'evacuation aerienne d'urgence des personnes ne pouvant pas &re traitees sur les lieux.

Opinion de I'Office

L'Office constate que des reglements et des normes sont en place pour garantir que les
camps offrent des conditions de vie acceptables pour les travailleurs.

4.5.2 Premieres nations

Au cours des rencontres avec les Premieres nations, les bandes de Fort Nelson et de Assumption ont
fait part de leurs preoccupations relativement a 1' utilisation traditionnelle des terres ainsi que de leur
&sir de participer au projet sur le plan economique . ISH a accepte de travailler en etroite collaboration
avec les deux bandes pour assurer la participation des Premieres nations au projet de construction du
pipeline Desan . Pour eviter tout conflit avec les activites traditionnelles menees sur les terres, les deux
bandes ont examine le trace propose pour le pipeline.

ISH a indique son intention d'embaucher le plus possible des individus ou des groupes clans la region
des travaux projetes . Elie fera en sorte que les biens et les services necessaires soient fournis par des
entreprises canadiennes et, si possible, par des personnes ou des groupes vivant clans les environs de la
zone de projet . Pour faciliter 1'emploi local, ISH s'est engagee a diviner les gros contrats en petits
contrats distincts et a exiger que ces demiers soient adjuges a des sous-traitants locaux.
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Le pipeline traversera des territoires de piegeage officiels (« TPO») . ISH a indique que des
representants de piegeurs ont fait part de leur appui a regard du projet. Pour reduire le plus possible la
perturbation inutile des sentiers de piegeage et pour assurer la securite du personnel, ISH s'est engagee
a communiquer le calendrier des travaux aux proprietaires des TPO deux semaines avant le debut des
travaux de defrichage pour permettre 1'enlevement des pieges et le jalonnement des sentiers existants
et des pieges pre's de 1'emprise projetee.

En consultation avec les bandes de Fort Nelson et de Assumption, ISH a mene une etude sur Ies
richesses patrimoniales qui a ete acheminee a l'Office et aux autorites competentes des provinces de
I'Alberta et la C .-B. ISH s'est engagee a suivre les recommandations du rapport d'etude.

4.5.3 Gestion de la construction

Le Trades Council a exprime des preoccupations generales au sujet des pratiques de gestion des
travaux de ISH, notamment les methodes d'embauchage, les qualifications des travailleurs et la
securite pendant la construction . Dans la plaidoirie finale, le Trades Council a declare que la presence
d'ouvriers non qualifies constitue une derogation a la securite . Il a done recommande que l'Office
oblige ISH et tous les futurs demandeurs a s'assurer que le demandeur et ses entrepreneurs
embauchent uniquement des apprentis et des ouvriers specialises . Le Trades Council a aussi laisse
entendre que 1'Office devrait imposer des regles regissant le ratio apprentislouvriers specialises exiger
que ce ratio fasse 1'objet d'une surveillance et assortir son autorisation d'une modalite a cet effet.

ISH a indique que les ouvriers du projet seraient embauches et employes par les entrepreneurs
conformement aux lois et aux conventions de travail pertinentes . ISH a aussi fait valoir que les ratios
apprentis/ouvriers specialises seront etablis par les entrepreneurs conformement a leurs exigences et
aux reglements pertinents . ISH a aussi indique que la compagnie exige des entrepreneurs qu'ils se
conforment aux lois pertinentes . En ce qui a trait aux qualifications des travailleurs, ISH a affir_me que
ses contrats stipulent que chaque travailleur doit etre specialise da ps son domaine et qu'aucun ouvrier
non qualifie ne doit etre embauche pour le projet.

Opinion de l'Office

Au sujet des questions de gestion de la construction, comme le niveau de competence
et la securite au travail, 1'Office a avantage a veiller a ce que les normes et les
exigences soient respectees . A la lumiere de la preuve deposee, I'Office n'a aucune
raison de croire que des normes acceptables ne seront pas suivies clans le cadre du
projet . Neanmoins, it incite ISH a travailler etroitement avec ses entrepreneurs pour
garantir le respect des normes.

L'Office est d'avis qu'etant donne 1'envergure du projet et 1'endroit oiu it sera realise,
les incidences sur 1'infrastructure regionals, les entreprises et Ie marche local seraient
relativement rnineures . Compte tenu des consultations publiques menses, de la
planification et des engagements visant a prevenir les effets socio-economiques
negatifs et a favoriser les retombees positives, 1'Office est persuade que les
repercussions socio-economiques seraient positives ou mineures et se preteraient a des
mesures courantes d'attenuation.
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Chapitre 5

Transport du petro e brut, marches et
approbations reglementaires

Actuellement, le parole brut produit au champ Desan est transports par camion jusqu'a Fort Nelson en
Colombie-Britannique . 11 est livre par chargements de 32 a 38 m 3, et le trajet aller-retour dure de 18 a
20 heures . ISH a affirms que le transport par camion du parole du champ Desan n'est pas viable pour
la mise en valeur a long terme du champ, en raison des coats eleves, de la faible rentabilite et des
conditions meteorologiques imprevisibles.

Le pipeline Desan, avec une capacite de 480 metres cubes (3 000 barils) par jour, permettra de livrer
le parole brut du champ Desan a Edmonton (Alberta) . Le marches ultime pour ce parole brut est
inconnu . IPL(NW) et ISH ont eu des entretiens avec Rainbow Pipe Line Company Ltd . et la
Compagnie petroliere imperiale Limit& au sujet du volume et de la qualite du brut a injecter dans le
reseau de IPL(NW) . Les deux compagnies ont jugs acceptables la qualite et les quantites de brut de
Desan. Les modifications devant &re apportees aux installations du reseau de raccordement IPL(NW)
devront faire 1'objet d'une demande en vertu de Particle 58 de la Loi.

ISH et WGSI ont signs un contrat de coentreprise ; chaque compagnie detient 50 % des interes ts clans le
pipeline Desan, et ISH exploitera le reseau . La date prevue de mise en service est le 1" avril 1996.
ISH s'est engagee a reserver la part de la capacite de WGSI pour elle-meme, en sus de sa propre part
pour la periode initiate de dix ans . Si ISH n'utilise pas cette capacite, WGSI peut l'employer pour ses
propres besoins.

La compagnie a obtenu toutes les approbations necessaires aupres du gouvernement de la
Colombie-Britannique et des autres autorites locales pour le champ Desan et les installations connexes.

Opinion de I'Office

L'Office est convaincu que les contrats de transport, les marches et les autorisations
reglementaires etayant le projet pipelinier Desan sont ou seront en place pour faciliter
1'exploitation des installations visees par la demande dans une mesure raisonnable
pendant leur vie utile.
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Chapitre 6

Questions nancieres et questions
relatives aux droits

6.1 Questions financieres

ISH et WGSI proposent de construire et d'exploiter le pipeline Desan en coentreprise, chaque partie
assumant la moitie des coats en capital et &tenant la moitie des parts dans le projet . Le coat du projet,
qui s'eleve a 14 467 200 $, sera finance par les deux compagnies au moyen de ressources internes ou
de facilites de credit aupres d'institutions bancaires, ou d'une combinaison des deux methodes . Pour
demontrer qu'elle peut financer les installations projetees, ISH a depose une lettre de ses verificateurs
qui decrit le chiffres d'affaires brut, la rentabilite et les benefices non repartis pour 1' arm& ayant pris
fin le 31 decembre 1994.

Opinion de ['Office

L'Office juge que ISH est en mesure de financer les installations proposees.

6.2 Questions relatives aux droits

Le 6 juillet 1995, ISH et WGSI ont signe un accord sur la construction, le regime de propriete et
1'exploitation pour etayer leur projet . Conformement aux modalites de 1'accord, les parties ont acces a
leur part de la capacite du pipeline (50 % chacune) et paieront leur part des frais d'exploitation
connexes pour cette capacite . Pour les dix premieres annees du projet, ISH a reserve la part de la
capacite pipeliniere detenue par WGSI. En retour, ISH versera a WGSI des ofrais d'utilisation
excedentaire>> qui assureront a WGSI un rendement convenable sur son investissement et lui
permettront de recuperer sa part des frais reels d'exploitation.

ISH a explique que, la capacite excedentaire sera offerte a toute tierce partie qui en fait la demande.
Les tierces parties qui utiliseront la capacite paieront des ofrais de tiers>> qui seront etablis dans le
cadre de negociations commerciales entre la tierce partie et le Comite d'exploitation, compose de
representants darnent autorises de chaque proprietaire . ISH a declare que le droit serait fixe en fonction
d'un taux de rendement raisonnable par rapport au risque assume par les proprietaires, des taux
concurrentiels des autres compagnies pipelinieres et d'autres modalites du contrat des expediteurs
particuliers.

Opinion de 1'Off ice

L'Office considere que ISH est une compagnie du groupe 2 et que, par consequent, ses
droits et tarifs sont re'glementes en fonction des plaintes . L'Office juge raisonnables les
modalites d'etablissement des droits proposees par la compagnie . Cependant, si des
parties sans lien avec les proprietaires font appel a la capacite du pipeline, ISH sera
tenue de deposer devant 1'0ffice un droit figurant clans un tarif en vertu du paragraphe
60(1) de la Loi.
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6.3 Exigences de depot

Dans le cadre du processus de demande de renseignements, 1'Office a demande A. ISH de fournir un
ensemble complet de ses etats financiers verifies pour 1'exercice le plus recent . ISH a repondu qu'en
qualite d'entreprise privee, elle hesitait a rendre publics ses etats financiers verifies.

Opinion de l'Office

En vertu de 1'alinea 5(2)b) du Reglement de normalisation de la comptabilite des

oleoducs, les compagnies du groupe 2 doivent deposer un ensemble d'etats financiers
verifies dans les 120 jours suivant la fin de chaque exercice financier . Ces
renseignements sont requis parce qu'en vertu de la reglementation des droits en
fonction des plaintes, les operations d'une installation de ressort federal devraient titre
aussi transparentes que possible.

Etant donne qu'au debut, seule ISH expediera du parole par le pipeline Desan, elle
peut titre soustraite a 1'exigence relative au depot des etats financiers verifies . L'Office
devra peut-titre revoir cette exemption si ISH commence a percevoir des droits aupres
de parties sans lien avec les proprietaires, ou si le mode d'exploitation du pipeline est
modifie d'une maniere appreciable.

Decision

ISH est exemptee de ('obligation de deposer ses etats financiers verifies en vertu
du paragraphe 129(1 .1) de la Loi sur ('Office national de I'energie . Cependant,
ISH est tenue d'informer 1'Office si elle commence a percevoir des droits aupres
de parties sans lien avec les proprietaires, ou si le mode d'exploitation du pipeline
est modifie d'une maniere appreciable . A ce moment-la, ('Office devra peut-titre

revoir cette exemption.
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Chapitre 7

Faisabilite du projet

Avant de delivrer un certificat en vertu de 1'article 52 de la Loi, 1'0ffice doit &re convaincu que le
pipeline est et demeurera d'utilite publique. Conformement a 1'article 52 de la Loi, 1'0ffice doit tenir
compte de facteurs tels que 1'approvisionnement en parole et en gaz pour le pipeline et la faisabilite
economique du projet pipelinier.

ISH a affirme que le pipeline ameliorera la viabilite economique de la mise en valeur du champ Desan
en offrant des coats de transport inferieurs a ceux du camionnage . Comme le champ n'a pas encore ete
mis en valeur entierement, on ne connait pas encore avec certitude le volume des reserves ni le profit
de productibilite de 1'ensemble du champ . Cependant, ISH est disposee a assumer les risques lies a la
construction du pipeline en s'engageant a payer a WGSI, pendant dix ans, des frais de transport
permettant a WGSI de recouvrer la moitie des frais d'immobilisations et d'exploitation lies au projet
que WGSI doit assumer.

Opinion de 1'0ffice

L'Office est convaincu que ISH a besoin du pipeline projete pour exploiter le champ
Desan et que le pipeline devrait reduire les frais de transport connexes d'au moms
30 % par rapport aux frais de camionnage. Les economies reelles dependront en
grande partie du profit de productibilite du champ ainsi que de 1'approvisionnement
additionnel susceptible de provenir des champs adjacents.

L'Office note que la mise en valeur devrait &re economiquement viable meme si 1'on
retient ses hypotheses au sujet des reserves et de 1'approvisionnement . L'Office est
aussi satisfait du fait que le demandeur et WGSI assument les frais financiers associes
au pipeline propose. Dans ces circonstances, juge que le pipeline est et demeurera
d'utilite publique.
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Chapitre 8

Dispositif

Les chapitres qui precedent constituent les motifs de decision de 1'0ffice concernant la demande
instruite dans le cadre de l'audience OHW-1-95.

A la lumiere de la preuve produite, 1'0ffice est convaincu que les installations proposees sont et
demeureront d'utilite publique . Compte tenu de la conception et de 1'emplacement des installations,
1'0ffice estirne aussi qu'elles seront construites et exploitees conformement aux normes de securite et
de protection de l'environnement.

L'Office recommandera au gouverneur en conseil qu'un certificat soit delivre sous reserve des
modalites enoncees a 1'annexe I.

0HW-1-95

	

25



Annexe I

Modalites du certificat

Voici les modalites dont le certificat est assorti :

1. A moms d'une directive contraire de 1'Office, ISH Energy Ltd . (<<ISH>>) et Westcoast Gas Services

Inc. sont les proprietaires du pipeline Desan pour lequel le certificat . est delivre.

2. a) ISH doit faire dessiner, situer, construire et mettre en place le pipeline Desan conformement
aux devis, dessins et autres renseignements ou donnees, presences dans sa demande ou dans la
preuve produite devant 1'Office, sauf lorsque des modifications sont apportees aux termer du
paragraphe (b) ci-dessous.

b) ISH ne doit pas faire modifier les devis, dessins ou autres renseignements ou donnees
mentionnes au paragraphe (a) ci-dessus sans 1'autorisation prealable de 1'Office.

3. A moms d'une directive contraire de 1'Office, ISH doit appliquer ou faire appliquer toutes les
politiques, pratiques, recommandations et methodes concernant Ia protection de l'environnement,
incluses ou mentionnees dans sa demande, ainsi que les engagements qu'elle a pris envers d'autres
organismes de reglementation, exception faite des modifications minimes qui pourraient titre
apportees a ces pratiques, methodes et recommandations en raison des preferences d'un
proprietaire foncier ou de 1'etat du lieu des travaux au moment de la construction . Ces
modifications minimes seront examinees par I'inspecteur en environnement d'ISH sur le chantier
et, si elles respectent les memes normes de protection environnementale, tines pourront titre miles
en oeuvre sans l'autorisation prealable de l'Office . Les proprietaires de terrains ou les
administrations locales seront consultes, au besoin.

Avant les travaux de construction

4. A moms d'une directive contraire de l'Office, ISH doit soumettre a 1'approbation de 1'Office, au
moms 15 jours ouvrables avant le debut des travaux, les resultats des etudes mentionnees dans sa
demande, y compris toute mesure d'attenuation ou d'elimination connexe.

5. A moms d'une directive contraire de 1'Office, ISH doit prouver, a la satisfaction de 1'Office, avant
le debut des travaux de construction, qu'elle a obtenu tous les droits fanciers necessaires
concernant les terrains sur lesquels passera le pipeline.

6. A moms d'une directive contraire de l'Office, ISH doit, avant le debut des travaux de construction,
fournir a l'Ofticc Ies preuves qu'elle a obtenu toutes les autorisations necessaires de la Garde
cotiere canadicnne.

7. A moms d'une directive contraire de l'Office, ISH doit, avant le debut des travaux de construction,
presenter a l'Office une preuve montrant que la compagnie est disposee a mettre en oeuvre les
mesures d'attenuation supplementaires demandees par le ministere des Peches et des Oceans dans
sa Iettre du 21 aout 1995.
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Au cours des travaux de construction

8 . A moms d'une directive contraire de 1'Office, ISH doit signaler a 1'Office, dans les douze heures,
toutes les difficultes qu'elle rencontrera au cours du forage horizontal et les mesures qui auront ete
prises pour repondre aux preoccupations environnementales.

9 . A moms d'une directive contraire de l'Office, ISH doit terminer les travaux de construction a 1'est
de la riviere Shekilie avant le l ei mars 1996 . Si elle ne peut les achever avant cette date, elle devra
presenter a l'office des preuves suffisantes montrant qu'elle a obtenu le soutien du ministere de la
Protection de l'environnement de l'Alberta concernant la prolongation des travaux de construction,
et que ce ministere est satisfait des mesures qu'ISH se propose de mettre en oeuvre pour reduire le
stress inflige a la population de caribous.

Apres les travaux de construction

10. A moms d'une directive contraire de l'Office, ISH doit, conformement a Particle 58 du Reglement

sur les pipelines terrestres (le <<Reglement>>), deposer aupres de 1'Office un rapport
environnemental dans les six mains suivant la date d'autorisation de mise en service des

installations . Le rapport doit signaler tous les problemes environnementaux qui sont survenus
depuis la fin des travaux jusqu'a la date de publication du rapport . On devra y trouver :

a) les problemes qui ont ete resolus et ceux qui ne Pont pas ete;

b) les mesures qu'ISH compte prendre pour resoudre les problemes non resolus.

11 . A moms d'une directive contraire de 1'Office, ISH doit, conformement a Particle 58 du Reglement,
deposer aupres de l'Office, au plus tard 1e 31 decembre de chacune des deux premieres saisons
completes de croissance suivant le depot du rapport mentionne au paragraphe 10, un rapport
contenant :

a) une liste des questions environnementales qui avaient ete signalees dans le rapport
precedent et qui demeurent non resolues, et des questions qui se sont posees depuis;

b) une description des mesures qu'ISH compte prendre pour resoudre les questions non
resolues.
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